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וּבָעֵת1֣
–နငှ့်–၌အချနိ်
H6256

֩ הַהִיא
–ထုိအရာ
H1931

ד יַעֲמֹ֨
ရပ်တည်လိမ့်မည်
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
မိက္ခါအေလ
H4317

ר הַשַּׂ֣
–ထုိမင်းသား
H8269

הַגָּד֗וֹל
–ထုိကြီးမားသော

֮ הָעֹמֵד
–ထုိရပ်တည်နေသော
H5975

עַל־
–အပေါ ်

בְּנֵי֣
သားတ့ုိ

עַמֶּךָ֒
သင်၏လမူျ ိုး

וְהָיְתָה֙
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

עֵת֣
အချနိ်
H6256

ה צָרָ֔
ဒက္ုခ

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိအရာကုိ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נִהְיְתָה֙
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
–မှဖြစ်ခြင်း
H1961

גּ֔וֹי
လမူျ ိုး

עַ֖ד
–သ့ုိ
H5704

הָעֵת֣
–ထုိအချနိ်
H6256

יא הַהִ֑
–ထုိအရာ
H1931

וּבָעֵת֤
–နငှ့်–၌အချနိ်
H6256

הַהִיא֙
–ထုိအရာ
H1931

יִמָּלֵט֣
လတ်ွမြောက်လိမ့်မည်
H4422

עַמְּךָ֔
သင်၏လမူျ ိုး

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

א הַנִּמְצָ֖
–ထုိတွေ့ရိှခြင်းခံရသော
H4672

כָּת֥וּב
ရေးထားသော
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
–၌စာအပ်ု

ထုိကာလ၌ သင့်အမျ ိုးသားချင်းတုိ့၏အမုှကုိ စောင့်သော အရှင်ကြီးမိက္ခေလသည် ပေါလ်ာလိမ့်မည်။ 

လမူျ ိုးတစံုတမျ ိုးမှဖြစ်သည်ကာလမှစ၍ ထုိကာလတုိင်အောင်၊ မဖြစ်စဖူးသော ဆင်းရဲဒက္ုခကပ်ကာလသည် ရောက်လိမ့်မည်။ 

ထုိကာလအခါ စာစောင်၌ စာရင်းဝင်သမျှသော သင်၏အမျ ိုးသားချင်းတုိ့သည် ကယ်လွှတ်ခြင်း သ့ုိ ရောက်ကြလိမ့်မည်။

ים2 וְרַבִּ֕
–နငှ့်များစွာ

מִיְּשֵׁנֵי֥
–မှအိပ်ပျော်သူတုိ့
H3463

אַדְמַת־
မြေ–
H0127

עָפָ֖ר
ဖုန် ့
H6083

יצוּ יָקִ֑
နိးုထလိမ့်ကြမည်
H6974

אֵלֶּ֚ה
–ထုိဤအရာ
H0428

לְחַיֵּ֣י
–သ့ုိအသက်များ

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

לֶּה וְאֵ֥
–နငှ့်–ထုိဤအရာ
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
–သ့ုိက့ဲရ့ဲခြင်းများ
H2781

לְדִרְא֥וֹן
–သ့ုိရ့ံွရှာဖွယ်ခြင်း
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ס
¶

ထုိကာလအခါ မြေမုှန ့၌် အိပ်ပျော်သော သူများတုိ့သည် နိးုကြလိမ့်မည်။ အချ ို့တုိ့ကား၊ ထာဝရအသက် ရှင်ခြင်းနငှ့်၎င်း၊ အချ ို့တ့ုိကား 

ရှက်ကြောက်ခြင်း၊ ထာဝရ အသရေပျက်ခြင်းနငှ့်၎င်း နိးုကြလိမ့်မည်။

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိပညာရိှသူတုိ့

רוּ יַזְהִ֖
ဝင်းလိမ့်ကြမည်

כְּזֹ֣הַר
–က့ဲသ့ုိတောက်ပခြင်း
H2096

יעַ הָרָקִ֑
–ထုိမုိးကောင်းကင်
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
–နငှ့်–ထုိဖြောင့်မတ်သူတုိ့ပြုစေသူတုိ့
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
–ထုိများစွာ

ים כַּכּוֹכָבִ֖
–က့ဲသ့ုိကြယ်တုိ့
H3556

לְעוֹלָ֥ם
–သ့ုိထာဝရ
H5769

ד׃ וָעֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိကမ္ဘာ
H5703

פ
¶

ပညာရိှသော သူတုိ့သည်လည်း၊ ကောင်းကင်မျက်နာှကြက်၏ အရောင်အဝါက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ လအူများတုိ့ကုိ 

ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားလမ်းထဲသ့ုိ သွင်းသော သူတုိ့သည်လည်း၊ ကြယ်များက့ဲသ့ုိ၎င်း အစဉ်အမြဲ ထွနး်လင်း ကြလိမ့်မည်။
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ה4 וְאַתָּ֣
–နငှ့်သင်

אל נִיֵּ֗ דָֽ
ဒံယေလ
H1840

ם סְתֹ֧
ပိတ်ရိှပါ

ים הַדְּבָרִ֛
–ထုိစကားများ
H1697

ם וַחֲתֹ֥
–နငှ့်တံဆိပ်ခတ်ပါ
H2856

פֶר הַסֵּ֖
–ထုိစာအပ်ု

עַד־
–သ့ုိ
H5704

עֵת֣
အချနိ်
H6256

ץ קֵ֑
အဆံုး
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
ရှာဖွေခြင်းပြုလိမ့်ကြမည်

ים רַבִּ֖
များစွာ

ה וְתִרְבֶּ֥
–နငှ့်တုိးပွားလိမ့်မည်

עַת׃ הַדָּֽ
–ထုိအသိပညာ
H1847

သင်ဒံယေလမူကား၊ အမုှကုနရ်သည် ကာလတုိင်အောင်၊ ဤစကားတော်တုိ့ကုိ ပိတ်၍ စာစောင်ကုိ တံဆိပ်ခတ်ထားလော။့ 

အများသော သူတုိ့သည် ထုိစာကုိ ကြည့်၍ရုှသောအားဖြင့် ပညာတုိးပွားလိမ့်မည်ဟ ုပြောဆုိ ၏။

5֙ וְרָאִי֙תִי
–နငှ့်ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

אֲנִי֣
ငါ
H0589

אל דָנִיֵּ֔
ဒံယေလ
H1840

וְהִנֵּ֛ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

שְׁנַיִ֥ם
နစ်ှ
H8147

ים אֲחֵרִ֖
အခြား
H0312

ים עֹמְדִ֑
ရပ်တည်နေသော
H5975

אֶחָ֥ד
တစ်
H0259

הֵנָּ֙ה֙
ထုိနေရာ
H2008

לִשְׂפַת֣
–သ့ုိကမ်း
H8193

ר הַיְאֹ֔
–ထုိမြစ်
H2975

וְאֶחָ֥ד
–နငှ့်တစ်
H0259

נָּה הֵ֖
ထုိနေရာ
H2008

לִשְׂפַ֥ת
–သ့ုိကမ်း
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
–ထုိမြစ်
H2975

ထုိအခါ ငါဒံယေလသည် ကြည့်ရုှလျှင်၊ အခြားသောသူနစ်ှပါးတ့ုိသည် မြစ်ကမ်းတုိ့၌ တဘက်တပါး စီရပ်နေကြ၏။

אמֶר6 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

לָאִישׁ֙
–သ့ုိ–ထုိလူ
H0376

לְב֣וּשׁ
ဝတ်ဆင်ထားသော
H3847

ים הַבַּדִּ֔
–ထုိပိတ်ချော
H0906

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာကုိ

עַל מִמַּ֖
–မှအထက်
H4605

לְמֵימֵי֣
–သ့ုိရေများ
H4325

ר הַיְאֹ֑
–ထုိမြစ်
H2975

עַד־
–သ့ုိ
H5704

י מָתַ֖
အဘယ်အချနိ်
H4970

ץ קֵ֥
အဆံုး
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
–ထုိအံဩ့ဖွယ်ရာများ
H6382

တပါးကလည်း၊ အံဘွ့ယ်သော ဤအမူအရာတုိ့သည် မကုနစ်င်မီှ အဘယ်မျှ လောက်ကြာလိမ့်မည်နည်း ဟ ုပိတ်ချောကုိဝတ်လျက်၊ 

မြစ်ရေပေါမှ်ာရိှသော လကုိူမေးမြနး်၏။

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
–နငှ့်ငါကြားခ့ဲ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
–ထုိလူ
H0376

לְב֣וּשׁ
ဝတ်ဆင်ထားသော
H3847

ים הַבַּדִּ֗
–ထုိပိတ်ချော
H0906

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

֮ מִמַּעַל
–မှအထက်
H4605

לְמֵימֵי֣
–သ့ုိရေများ
H4325

֒ הַיְאֹר
–ထုိမြစ်
H2975

רֶם וַיָּ֨
–နငှ့်ချမီြှင့်တော်မူခ့ဲ

יְמִינ֤וֹ
သ့ူလက်ယာ
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
–နငှ့်သ့ူလက်ဝဲ
H8040

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
–နငှ့်ကျနိဆုိ်တော်မူခ့ဲ
H7650

בְּחֵי֣
–၌အသက်ရှင်သူ

הָעוֹלָם֑
–ထုိထာဝရ
H5769

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ד לְמוֹעֵ֨
–သ့ုိသတ်မှတ်ချနိ်
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
သတ်မှတ်ချနိမ်ျား
H4150

צִי וָחֵ֗
–နငှ့်တစ်ဝက်
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
–နငှ့်–၌ပြီးစီးစဉ်
H3615

ץ נַפֵּ֥
ခဲွဖြန ့ခ်ြင်း

יַד־
လက်–
H3027

עַם־
လမူျ ိုး–

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
ပြီးစီးလိမ့်ကြမည်
H3615

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
–ထုိဤအရာ
H0428

ပိတ်ချောကုိဝတ်လျက် မြစ်ရေပေါမှ်ာရိှသော လကူလည်း တကာလ၊ နစ်ှကာလ၊ ကာလတဝက်ပတ်လုံး ဖြစ်လိမ့်မည်။ သန ့ရှ်င်းသော 

သူတုိ့၏ အစွမ်းသတ္တိကုိ အရပ်ရပ်သ့ုိ ဖြန ့လ်ွှင့်ခြင်းအမုှပြီးသောအခါ ထုိအမူ အရာ အလုံးစံုတုိ့သည် ကုနစ်င်ကြလိမ့်မည်ဟ ု

လက်နစ်ှဘက်ကုိ ကောင်းကင်သ့ုိချလီျှက် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် အသက်ရှင်တော်မူသော ဘုရားကုိ တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ် သည်ကုိ 

ငါကြား၏။
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וַאֲנִ֥י8
–နငှ့်ငါ
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
ကြားခ့ဲ
H8085

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ין אָבִ֑
နားလည်ခ့ဲ
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
–နငှ့်ငါဆုိခ့ဲ
H0559

י אֲדֹנִ֕
ငါ၏သခင်
H0113

מָ֥ה
အဘယ်
H4100

ית אַחֲרִ֖
အဆံုး
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
–ထုိဤအရာ
H0428

פ
¶

ထုိစကားကုိ ငါကြား၍ နားမလည်သောကြောင့်၊ သခင်ဘုရား၊ ဤအမူအရာတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ ကုနစ်င် ပါမည်နည်းဟ ု

မေးလျှောက်လျှင်၊

וַיֹּ֖אמֶר9
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

לֵךְ֣
သွားပါ
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
ဒံယေလ
H1840

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים סְתֻמִ֧
ပိတ်ရိှထားသော

ים וַחֲתֻמִ֛
–နငှ့်တံဆိပ်ခတ်ထားသော
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

עַד־
–သ့ုိ
H5704

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

ץ׃ קֵֽ
အဆံုး
H7093

ထုိသူက ဒံယေလ၊ သင်သွားလော။့ ထုိစကားသည် အမုှကုနရ်သည်ကာလတုိင်အောင် ပိတ်၍ တံဆိပ် ခတ်ထားလျက်ရိှ၏။

רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
သန ့စ်င်ခြင်းခံရလိမ့်ကြမည်
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
–နငှ့်ဖြူစင်ခြင်းခံရလိမ့်ကြမည်

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
–နငှ့်စစ်ဆေးခြင်းခံရလိမ့်ကြမည်
H6884

ים רַבִּ֔
များစွာ

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
–နငှ့်ဆုိးညစ်စွာပြုလိမ့်ကြမည်
H7561

ים רְשָׁעִ֔
ဆုိးညစ်သူတုိ့
H7563

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ינוּ יָבִ֖
နားလည်လိမ့်ကြမည်
H0995

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

רְשָׁעִי֑ם
ဆုိးညစ်သူတုိ့
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
–နငှ့်–ထုိပညာရိှသူတုိ့

ינוּ׃ יָבִֽ
နားလည်လိမ့်ကြမည်
H0995

လအူများတုိ့သည် သန ့ရှ်င်းဖြူစင်ခြင်းသ့ုိ ရောက်၍ စံုစမ်းခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။ မတရားသော သူတုိ့သည် မတရားသဖြင့် ပြု၍ 

တယောက်မျှ နား မလည်ရ။ ပညာရိှသော သူတုိ့မူကား၊ နားလည်ကြလိမ့် မည်။

וּמֵעֵת11֙
–နငှ့်–မှအချနိ်
H6256

הוּסַר֣
ဖယ်ရှားခြင်းခံရသော
H5493

יד הַתָּמִ֔
–ထုိမပြတ်ပူဇော်ခြင်း
H8548

ת וְלָתֵ֖
–နငှ့်–သ့ုိထားခြင်းငှာ
H5414

שִׁקּ֣וּץ
ရ့ံွရှာဖွယ်
H8251

שֹׁמֵם֑
ပျက်စီးစေသော
H8074

ים יָמִ֕
ရက်များ
H3117

לֶף אֶ֖
တစ်ထောင်
H0505

יִם מָאתַ֥
နစ်ှရာ
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
–နငှ့်ကုိးဆယ်
H8673

နေ့ရက် အစဉ်ပြုသောဝတ်ကုိ ပယ်ရှင်း၍၊ ဖျက်ဆီးတတ်သော ရ့ံွရှာဘွယ် အရာသည် ပေါလ်ာပြီးမှ၊ အရက်တထောင် နစ်ှရာကုိးဆယ် 

ကြာလိမ့်မည်။

י12 אַשְׁרֵ֥
မဂ္ဂလာရိှသူ
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
–ထုိစောင့်သူ
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
–နငှ့်ရောက်ရိှသူ
H5060

ים לְיָמִ֕
–သ့ုိရက်များ
H3117

לֶף אֶ֕
တစ်ထောင်
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
သံုးဆယ်
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
–နငှ့်ငါး
H2568

အရက်တထောင်သံုးရာသံုးဆယ်ငါးရက်တုိင် အောင် ငံလ့င့်၍ မီှသောသူသည် မင္်ဂလာရိှ၏။

ה13 וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

לֵךְ֣
သွားပါ
H3212

ץ לַקֵּ֑
–သ့ုိအဆံုး
H7093

וְתָנ֛וּחַ
–နငှ့်နားလိမ့်မည်
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
–နငှ့်ရပ်တည်လိမ့်မည်
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
–သ့ုိသင်၏အမေွ
H1486

ץ לְקֵ֥
–သ့ုိအဆံုး
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
–ထုိနေ့များ
H3117
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